
Art. 6. Ingeval de erkenning van de werknemer - voogd wordt
ingetrokken of een einde wordt gemaakt aan de arbeidsovereenkomst
van de werknemer -voogd, zullen de toelagen worden toegekend voor
de periode die loopt tot de laatste dag van de maand waarin de
betrokkene als werknemer - voogd tewerkgesteld is of van de maand
waarin de betekening van de intrekking plaatsvindt.

Art. 7. Ingeval blijkt dat de minister van Justitie te veel toelagen
heeft toegekend voor het afgelopen jaar, wordt een beslissing tot
terugvordering van toelage ter kennis gebracht bij aangetekende brief.
Na verloop van een termijn van dertig dagen wordt de beslissing tot
terugvordering definitief, tenzij de instelling opmerkingen heeft over-
gezonden. In dat geval brengt de minister uiterlijk twee maanden na
ontvangst van de opmerkingen zijn definitieve beslissing ter kennis van
de instelling. De instelling stort het verschuldigde bedrag terug uiterlijk
drie maanden na de definitieve beslissing tot terugvordering.

Art. 8. De toelagen zullen worden gestort op de respectievelijke
bankrekeningen van de voornoemde verenigingen en openbare instel-
lingen.

Art. 9. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2014.

Art. 10. De minister bevoegd voor Justitie is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 januari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09160]

16 MAART 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 24 juni 2014 tot bepaling van de terugbe-
taling en het model van schuldvordering bedoeld in het koninklijk
besluit van 23 maart 2007 betreffende de terugbetaling door de
Federale Overheidsdienst Justitie van de kosten in het kader van
de uitvoering van de werkstraf en de dienstverlening

De Minister van Justitie,

Gelet op het Strafwetboek, artikel 37quater, § 1;
Gelet op het Wetboek van Strafvordering, artikel 216ter;
Gelet op het koninklijk besluit van 23 maart 2007 betreffende de

terugbetaling door de Federale Overheidsdienst Justitie van de kosten
in het kader van de uitvoering van de werkstraf en de dienstverlening;

Gelet op het ministerieel besluit van 24 juni 2014 tot bepaling van de
terugbetaling en het model van schuldvordering bedoeld in het
koninklijk besluit van 23 maart 2007 betreffende de terugbetaling door
de Federale Overheidsdienst Justitie van de kosten in het kader van de
uitvoering van de werkstraf en de dienstverlening;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
16 maart 2015;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, §§ 1 en 2;

Gelet op de dringende noodzaak;
Overwegende dat de termijn van 1 maart om de schuldvorderingen

bij de FOD Justitie bekend te maken, door de prestatieplaatsen niet kan
worden nageleefd;

Overwegende dat het nodig wordt geacht deze limietdatum te
verschuiven naar 1 juli;

Overwegende dat de dringende noodzaak dient te worden weerhou-
den opdat dit ministerieel besluit wordt toegepast,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 3, eerste lid, van het het ministerieel besluit van
24 juni 2014 tot bepaling van de terugbetaling en het model van
schuldvordering bedoeld in het koninklijk besluit van 23 maart 2007
betreffende de terugbetaling door de Federale Overheidsdienst Justitie
van de kosten in het kader van de uitvoering van de werkstraf en de
dienstverlening, worden de woorden “voor de eerste maart” vervangen
door de woorden “voor de eerste juli”.

Art. 6. En cas de retrait d’agrément ou de fin de contrat de travail, la
subvention sera allouée pour la période qui court jusqu’au dernier jour
du mois pendant lequel l’intéressé a été employé comme employé
tuteur ou dans le mois de la signification du retrait.

Art. 7. S’il apparaît que le Ministre de la Justice a alloué trop de
subventions pour l’année précédente, une décision de récupération sera
notifiée par lettre recommandée. Après un délai de trente jours la
décision de récupération devient définitive, sauf si l’association a
communiqué des observations. Dans ce cas, le Ministre notifie sa
décision définitive à l’association ou à l’organisme public au plus tard
deux mois après réception des observations. L’association ou l’orga-
nisme public rembourse le montant dû au plus tard trois mois après la
décision définitive de récupération.

Art. 8. Les subventions seront versées sur les comptes bancaires
respectifs des associations et organismes publics précités.

Art. 9. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2014.

Art. 10. Le ministre qui a la Justice dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 janvier 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09160]

16 MARS 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
24 juin 2014 fixant le remboursement et le modèle de déclaration de
créance visé par l’arrêté royal du 23 mars 2007 relatif au rembour-
sement par le Service public fédéral Justice des frais exposés dans
le cadre de l’exécution de la peine de travail et du travail d’intérêt
général

Le Ministre de la Justice,

Vu le Code pénal, article 37quater, § 1er;
Vu le Code d’instruction criminelle, article 216ter;
Vu l’arrêté royal du 23 mars 2007 relatif au remboursement par le

Service public fédéral Justice des frais exposés dans le cadre de
l’exécution de la peine de travail et du travail d’intérêt général;

Vu l’arrêté ministériel du 24 juin 2014 fixant le remboursement et le
modèle de déclaration de créance visé par l’arrêté royal du 23 mars 2007
relatif au remboursement par le Service public fédéral Justice des frais
exposés dans le cadre de l’exécution de la peine de travail et du travail
d’intérêt général;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 mars 2015;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, §§ 1er et 2;

Vu l’urgence,
Considérant que le délai du 1er mars pour déclarer les créances

auprès du SPF Justice ne peut être respecté par les lieux de prestation;

Considérant qu’il y a lieu de reporter cette date butoir au 1er juillet;

Considérant que l’urgence doit être retenue, afin que cet arrêté
ministériel soit appliqué,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 3, alinéa 1er, de l’arrêté ministériel du
24 juin 2014 fixant le remboursement et le modèle de déclaration de
créance visé par l’arrêté royal du 23 mars 2007 relatif au rembourse-
ment par le Service public fédéral Justice des frais exposés dans le cadre
de l’exécution de la peine de travail et du travail d’intérêt général,
les mots ″avant le 1er mars″ sont remplacés par les mots ″avant le
1er juillet″.
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Art. 2. In het model gevoegd als bijlage aan hetzelfde besluit,
worden de woorden ″- de prestatieplaatsen hun schuldvordering ten
laatste voor de eerste maart van het volgende jaar overmaken aan de
FOD Justitie;″ vervangen door de woorden ″- de prestatieplaatsen hun
schuldvordering ten laatste voor de eerste juli van het volgende jaar
overmaken aan de FOD Justitie;″.

Brussel, op 16 maart 2015.

K. GEENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2015/11075]
11 MAART 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit van 25 april 2014 tot aanstelling van de
ambtenaren die belast zijn met de opsporing en vaststelling van de
inbreuken bepaald in artikel XV.2 van het Wetboek van econo-
misch recht

De Minister van Werk, Economie en Consumenten,

Gelet op het Wetboek van economisch recht, artikel XV.2;
Gelet op het ministerieel besluit van 25 april 2014 tot aanstelling van

de ambtenaren die belast zijn met de opsporing en vaststelling van de
inbreuken bepaald in artikel XV.2 van het Wetboek van economisch
recht,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 7 van het ministerieel besluit van 25 april 2014 tot
aanstelling van de ambtenaren die belast zijn met de opsporing en
vaststelling van de inbreuken bepaald in artikel XV.2 van het Wetboek
van economisch recht wordt vervangen als volgt:

“Art. 7. De ambtenaren bedoeld in het koninklijk besluit van
16 november 2000 tot aanduiding van de ambtenaren van de Dienst
voor het leefmilieu die belast zijn met toezichtsopdrachten en de
ambtenaren van de Algemene Directie Toezicht op het Welzijn op het
Werk (TWW) van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg,
zijn bevoegd tot het opsporen en vaststellen van de inbreuken bepaald
in artikel XV.102 van hetzelfde Wetboek.”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 11 maart 2015.

K. PEETERS

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35270]

27 FEBRUARI 2015. — Decreet tot bekrachtiging van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 september 2014
betreffende de ontwikkelingsdoelen voor opleidingsvorm 1 en opleidingsvorm 2 in het buitengewoon
secundair onderwijs (1)

Het Vlaams Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt:

Decreet tot bekrachtiging van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 september 2014 betreffende de
ontwikkelingsdoelen voor opleidingsvorm 1 en opleidingsvorm 2 in het buitengewoon secundair onderwijs

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid.

Art. 2. Het besluit van de Vlaamse Regering van 5 september 2014 betreffende de ontwikkelingsdoelen voor
opleidingsvorm 1 en opleidingsvorm 2 in het buitengewoon secundair onderwijs wordt bekrachtigd.

Art. 2. Dans le modèle joint en annexe au même arrêté, les mots
″- les lieux de prestation font leur déclaration de créance au plus tard
avant le 1er mars de l’année suivante au SPF Justice;″ sont remplacés par
les mots ″- les lieux de prestation font leur déclaration de créance au
plus tard avant le 1er juillet de l’année suivante au SPF Justice;″.

Bruxelles, le 16 mars 2015.

K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2015/11075]
11 MARS 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du

25 avril 2014 désignant les agents chargés de rechercher et de
constater les infractions prévues à l’article XV.2 du Code de droit
économique

Le Ministre de l’Emploi, de l’Economie et des Consomma-
teurs,

Vu le Code de droit économique, l’article XV.2 ;
Vu l’arrêté ministériel du 25 avril 2014 désignant les agents chargés

de rechercher et de constater les infractions prévues à l’article XV.2 du
Code de droit économique,

Arrête :

Article 1er. L’article 7 de l’arrêté ministériel du 25 avril 2014
désignant les agents chargés de rechercher et de constater les infrac-
tions prévues à l’article XV.2 du Code de droit économique est remplacé
par ce qui suit :

« Art. 7. Les agents visés dans l’arrêté royal du 16 novembre 2000
portant désignation des fonctionnaires du Service des Affaires environ-
nementales chargés de missions d’inspection et les agents de la
Direction générale Contrôle du bien-être au travail (CBE) du SPF
Emploi, Travail et Concertation sociale, sont compétents pour recher-
cher et constater les infractions définies à l’article XV.102 du même
Code. ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur entre en vigueur le jour de
sa publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 11 mars 2015.

K. PEETERS
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